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СТАЛІ ДІЄСЛШНО-ІМЕННИКОВІ СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ 

ЗІ ЗНАЧЕННЯМ ПОЧАТКОВОСТІ ДІЇ В НІМЕЦЬКІЙ МОВІ 

О.В. Смеречинська (Львів) 

У статті проаналізовано сталі дієслівна-іменникові словосполучення, що виражають початковість дії 

в німецькій мові. На основі аналізу словників, емпіричних досліджень СДІС в німецькій мові та творів 

художньої літератури виявлено 86 СДІС, що позначають початок дії, та 5 функціональних дієслів, за допомо­
гою яких утворюються дані СДІС. 
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Тематика, що пов' язана з аспектуальною 
. . 

та акцюнальною семантикою, активно досш-

джується лінгвістами різних країн з початку 

ХХ століття. Хоч за цей час з'явилося дуже бага­

то публікацій, проте на багато питань і досі не знай­

дено однозначної відповіді. Актуальними дослі­

дження з проблематики акціональної та аспекту­

альної семантики є не тільки в так званих аспекту­

альних мовах, де категорія аспекту/ виду є грама­

тичною, але І в неаспектуальних, до яких зокрема 

відноситься й німецька мова. В неаспектуальних 

мовах увага здебільшого приділяється досліджен­

ню засобів різних рівнів мови та їх взаємодії для 

вираження акціональної/ аспектуальної семантики. 

Початковість дії входить в функціонально-семан­

тичне поле граничності дії і охоплює як настання 

раптової, моментальної дії, так і початок певної три-

© Смеречинська О.В., 2015 

176 

валої дії чи стану. Початок гомогенного процесу 

чи стану відносять до інхоативного роду дієслівної 

дії, а початок певної моментальної дії - до інгре­

сивного роду дії [1, с. 89-92]. Для категорії почат­
ковості дії характерними є семи граничності; ви­

значеності її межі зліва (з початку дії чи стану); 

одноразовості; багаторазовості (для нашого до-
. . . 

сшдження релевантними є тшьки п випадки, коли 

кількість повторів є визначеною). 

О б' є ктом цієї статті виступають сталі дієслівна-
. . . 
Іменникою словосполучення ЗІ семантикою почат-

ковості дії в німецькій мові, предметом - семан­

тика граничності дії, складовою частиною якої ви­

ступає початковість дії. Мета статті полягає у ви-
. . . . . 

явленю та анашзІ всІх сталих дІєсшвно-Іменнико-

вих словосполучень, що позначають початок дії 

в німецькій мові. Дослідження проводиться на ос-



нові аналізу такого матеріалу: словника DUDEN. 
Redewendungen (2008), еl\Шіричних даних, отриманих 
з дослідження А. Камбера "Funktionsverbgefuge -
empirisch. Eine korpusbasierte Untersuchung zu den 
nominalen Pradikaten des Deutschen" (2008), а також 
творів художньої літератури: F. Kafka "Amerika", 
В. Schlink "Der Vorleser", Л. Дереш "Поклоніння 
ящірці" з їх перекладами на українську та німець­

ку МОВИ ВІДПОВІДНО. 

Семантика початковості дії виражається в ні­

мецькій мові різними засобами: семантикою діє­

слівних лексем, морфологічними засобами, синтак­

сичними конструкціями, контекстуальними засоба­

ми. Серед синтаксичних засобів вираження акціо­

нальної семантики початковості дії в німецькій мові 
. . . . . . 

важливе м1сце посІДають сташ д1єсшвно-1менни-

кові словосполучення (німецький відповідник цьо­

го терміну - Funktionsverbgefuge) [7, с. 90]. Згідно 
з П. Айзенбергом, власне головною функцією 

таких словосполучень є вираження семантики 

певних родів дієслівної дії (РДД) [5, с. 313; пор. 3, 
с. 425]. Серед таких родів дії дослідники назива­
ють інхоативний, каузативний та дуративний РДД 

[6, с. 704; 5, с. 314]. Під сталими дієслівна-іменни­
ковими словосполученнями (СДІС) більшість до­

слідників розуміє поєднання «функціонального» 

дієслова або з віддієслівним іменником у якості 

прямого додатка, або з прийменниковим додатком, 

у склад якого входить віддієслівний іменник [5; 3, 
с. 418]. В якості «функціонального» виступає 
дієслово, чиє власне значення є «ослабленим», де­

семантизованим. При цьому ядром такого слово­

сполучення є віддієслівний іменник, що несе основ­

не смислове навантаження (пор. іп Brand geraten, 
іп Gang kommen) [3, с. 418; 9, с. 23]. «Ослаб­
леність» значення функціонального дієслова дослід­

ники називають головним критер1єм зарахування 

певної фрази до сталих дієслівна-іменникових сло­

восполучень [5,с. 313;3,с.418; 6,с. 704; 8,с. 21; 
10, с. 215]. Серед інших критеріїв, що дозволяють 
відрізнити СДІС від синтаксичних конструкцій, які 

складаються з присудка і прийменникового/ пря­

мого додатка, досшдники називають зокрема та­

кож такі: а) вживання/ невживання артикля закріп­

лене за конкретним СДІС; б) заперечення в реченні 

з СДІС, в склад якого входить прийменник, відбу­

вається виключно за допомогою заперечної част-

ГРАМАТИКА І ФОНОЛОГІЯ 

ки nicht (не за допомогою заперечувального зай­
менника kein); в) обмежена можливість викорис­
тання означень перед Іменником, що входить 

у склад словосполучення; г) неможливість заміни 

віддієслівного іменника займенником [3, с. 418-419; 
10, с. 215-216]. Проте А. Камбер у своєму емпі­
ричному дослідженні спростовує тезу, що такі об­

меження можна вважати однозначними критер1я­

ми СДІС [8, с. 28-29]. Таким чином, ми розгля­
даємо СДІС у цій роботі як словосполучення, 

що складаються з так званого функціонального 

дієслова та віддієслівного іменника у формі або 

прямого, або прийменникового додатка і виступа-
. . 

ють в реченю в якосп одного предиката. 

На основі аналізу емпіричних даних, представ­

лених у роботі А. Камбера «Funktionsverbgefuge -
empirisch. Eine korpusbasierte Untersuchung zu 
den nominalen Pradikaten des Deutschen» (2008), 
а також словника DUDEN. Redewendungen (2008) 
та творів художньої літератури було виявлено 

5 функціональних дієслів, за допомогою яких в ні­
мецькій мові будуються СДІС із семантикою по­

чатковості дії: kommen, geraten, ausbrechen, 
setzen, nehmen: 

1. Група СДІС із функціональним дієсловом 
kommen є однією з найбільш чисельних. Хоча 
kommen входить у склад багатьох СДІС із різни­
ми прийменниками, серед яких в першу чергу вар­

то назвати іп та zu, проте тільки СДІС із приймен­
ником іп виражають значення початковості дії. 

Використання прийменника іп у СДІС зі семанти­

кою початковості дії можна пояснити нашим 

лінійним розумінням перебігу часу з минулого 

у майбутнє і первинним просторовим значенням 

прийменників іп + Akkusativ та zu + Dativ, де пер­
шому прийменнику властиве значення «контакту», 

«Входу у щось», рух ззовні в середину (це значен­

ня корелює зі значенням іп + Dativ, що виражає 
локальне значення "всередині", "оточений зі всіх 

боків" [6, с. 2126]), а другому- «досягнення цілі», 

тобто-кінцевого пункту [3, с. 601; 2], завдяки чому 
СДІС kommen + zu +віддієслівний іменник вира­
жає завершену або результативну дію чи процес. 

Серед віддієслівних іменників, що входять у склад 

СДІС із семантикою початковості з функціональ­

ним дієсловом kommen, можна виділити дві групи: 
а) субстантивовані дієслова, що відносяться до кла-
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су дій та позначають рух, психічну або фізичну 

діяльність людини (напр., іпs Sсhwіттеп kоттеп, 

іпs Schwitzeп kоттеп); б) віддієслівні іменники, 

утворені за допомогою деривації або ж морфоло­

гічної конверсії, що позначають рух, психічний або 

емоційний стан (напр., іп Verdrйckипg kоттеп, іп 

Gaпg kоттеп, іп Итlаиf kоттеп). Таким чином, 

саме завдяки взаємодії семантики прийменника 
. . . . . . . 

та вщд1єсшвного Іменника стале д1єсшвно-1менни-

кове словосполучення з kоттеп та прийменником 

іп + Akkusativ виражає значення «входження» 
в певний стан чи початок певного тривалого про­

цесу чи дії: 

(1) "Nеіп, sagte Karl, ипd die gaпze Hoffrzипg, еіпеп 
Posteп gеfипdеп zи hаЬеп, kат ins Wanken. " 
(Kafka, 306) - "Ну, - сказав Карл, і вся його 

надія отримати посаду захиталася ( . .) " 
(Кафка, 268) 

(2) "Als ich аисh die Schйtte ап dеп Griffeп packte 
ипd dеп Koks ат Воdеп аиfпеhтеп wollte, kат 
der Berg іп Bewegиng. " (Schlink, 24-25) -
"Та коли взяв за ручку друге відро й хотів бра­

ти з підлоги вугілля, купа заворушилася. " 
(Шлінк, 24) 

2. Іншою чисельною групою виступають СДІС 
із функціональним дієсловом gerateп та приймен­

ником іп + Akkusativ. Значна частина СДІС 
з gerateп утворює синонімічну пару з СДІС, в склад 

яких входить функціональне дієслово kоттеп -
всього виявлено 18 таких пар, зокрема: іп Fahrt 
kоттеп/ gerateп, іп Verzиg kоттеп/ gerateп, іпs 

Plaиderп kоттеп/ gerateп, іпs Philosophiereп 

kоттеп/ gerateп. Тут, так само як і в групі СДІС 

із kоттеп, можна виділити ті самі 2 групи від­
дієслівних іменників, що утворюють СДІС зі семан­

тикою початковості дії: а) субстантивовані дієсло­

ва, що відносяться до класу дій та позначають рух, 

психічну або фізичну діяльність людини (напр., 

іпs Stolperп gerateп, іпs Grйbelп gerateп, іпs 

Schwarтeп gerateп); б) віддієслівні іменники, 

утворені за допомогою деривації або ж морфологіч­

ної конверсії, що позначають рух, психічний або емо­

ційний стан (напр., іп Streit gerateп, іп Vergesseпheit 
gerateп, іп Aиfrиhr gerateп), наприклад: 

(3) "Karl glaиbte zи еrkеппеп, dass kеіпе Gefahr 
bestaпd, тіt Klara wieder іп Streit zи geraten." 
(Kafka, 98) - "Карлові здалося, що небезпеки 
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знову встрянути з нею в суперечку вже не 

було." (Кафка, 80) 
Крім семантики початковості дії СДІС із kоттеп 

та gerateп додатково виражають також, що певна 

дія чи процес починається не з волі виконавця [8, 
с. 317-353]. Це підтверджує зокрема переклад (3) 
прикладу на українську мову, де використана фра­

за встрянути в суперечку, яка власне передає 

значення мимовільної, незапланованої дії. 

3. СДІС із функціональним дієсловом sich setzeп 
та прийменниками іп + Akkusativ або ап + 
Akkusativ. Тут ми розглядаємо тільки СДІС із зво­
ротною часткою sich, оскільки функціональне 
дієслово setzeп надає переважній більшості СДІС 

в першу чергу значення каузативносп 1 тшьки 
зі зворотною часткою sich на перший план вихо­
дить семантика початку дії. Ядрами цих СДІС 

. . . . 
1з шхоативною семантикою виступають в1дд1єсшвю 

іменники, утворені за допомогою морфологічної кон­

версії. У переважній більшості випадків вони по­

значають рух (напр., sich іп Bewegипg setzeп, sich 
іп Trab setzeп, sich іп Laиf setzeп), рідше - процес 

(sich ап die Arbeit setzeп). На відміну від СДІС 
з kоттеп та gerateп, СДІС із функціональним 

дієсловом sich setzeп вказують на те, що певна дія 
чи процес відбуваються усвідомлено з волі вико­

навця: 

(4) "Еіп тagerer, kleiпer Мапп (..) Ьеgапп sofort 
тіt aиsgestreckteп пеrvдsеп Напdеп zи zeigeп, 

wie sie sich alle sаттеlп, оrdпеп ипd іп 
Bewegиng setzen sollten." (Kafka, 312) - "Не­

високий благенький панок ( . .) відразу захо­
дився показувати витягнутими нервовими 

руками, як усі мають зібратися, вишикува­

тися і рушити до потяга." (Кафка, 273) 
(5) "Karl (..) waпdte sich ит ипd setzte sich ипtеr 

еіпіgеп groJЗeп Aпfaпgssprйпgeп іп Laиf" 

(Kafka, 232) - "Карл (..) розвернувся і вели­

кими кроками кинувся бігти." (Кафка, 191) 
4. СДІС із функціональним дієсловом aиsbrecheп 

позначає раптовий, інтенсивний початок певної дії 

чи процесу [2]. У цій групі можна виділити дві 
підгрупи: а) aиsbrecheп + іп +віддієслівний імен­
ник у знахідному відмінку; б) віддієслівний імен­

ник, що виступає в якості підмета+ aиsbrecheп. 

Якщо у підгрупі а віддієслівні іменники познача­

ють емоційні стани (напр., іп Wеіпеп aиsbrecheп, 



іп Schrei aиsbrecheп), то у підгрупі б- різні проце-
. . 

си, зокрема соц~ального чи сусшльного характеру 

(напр., еіпе Schlagerei bricht аиs, Streit bricht аиs). 
При цьому, для підгрупи а виконавець дії є реле­

вантним, а СДІС підгрупи б є безособовими - тут 

на перший план виходить сам процес, а не його 

виконавець/ виконавці. Ще однією особливістю 

групи СДІС з aиsbrecheп є можливість відносно 
. . 

вшьного використання означення перед Іменником, 

що входить у склад СДІС: 

(6) "Die Кіпdеr bracheп іп еіпеп еіпzіgеп Schrei 
аиs ипd liefeп тіt aиsgestreckteп Аrтсhеп еіп 
paar Schritte тіt." (Kafka, 232) - ''Діти в один 

голос заверещали і трохи пробігли з розпро­

стертими ручками за ним." (Кафка, 191) 
(7) ''Ми підемо туди, на свято. Якщо ... - я по­

волі підбирав слова. - Якщо розпочнеться 

бійка, серйозна бійка ... " (Дереш, 144) - "Wir 
geheп hіп, аиf das Fest. Wепп. .. - ich faпd пиr 
laпgsaт Worte. - Wепп еіпе Schliigerei 
aиsbricht, еіпе erпsthafte Schlagerei ... " 
(Deresch, 149) 
5. СДІС, що складаються з віддієслівного імен­

ника в якості прямого додатка та функціонального 

ГРАМАТИКА І ФОНОЛОГІЯ 

дієслова пеhтеп. Із функціональним дієсловом 

пеhтеп семантику початковості дії виражають 

тільки ті СДІС, в склад яких входять віддієслівні 

іменники, що а) власне позначають початок дії: 

sеіпеп Апfапg пеhтеп, sеіпеп Веgіпп пеhтеп, 

б) утворені від дієслів, що позначають рух (sеіпеп 

Laиf пеhтеп, еіпеп Ablaиf пеhтеп, sеіпеп Gaпg 

пеhтеп). СДІС із підгрупи б мають переважно 
. . 

переносне значення І виражають початок пропкан-

ня певного процесу чи ситуації, як, наприклад, die 
Ипаппеhтlісhkеіtеп або das Uпheil у прикладах 
(8) та (9): 
(8) "Тоді неприємності і почались. 

(Дереш, 5) - "Іп dет Мотепt паhтеп die 
Ипаппеhтlісhkеіtеп ihreп Апfапg." 

(Deresch, 11) 
(9)"Dеппосh, das Uпheil hiitte sеіпеп Laиf 

gепоттеп, wепп jetzt пicht Gіоvаппі 

aиfgesprипgeп ware. (Duden. 
Redewendungen) - Тим не менше, біда б поча­

лася, якби не з'явився Джованні. 

Результати проведеного дослідження та кіль­

кісні дані виділених 5 груп СДІС із семантикою 
початковості дії подані у таблиці нижче: 

Таблиця 1 
СДІС із семантикою початковості дії в німецькій мові 

№ Функціональне дієслово СДІС Кількість 

1. kоттеп + іп + Akkusativ іп Итlаиf kоттеп, іпs Rolleп kоттеп, 

іпs Redeп kоттеп 34 
2. gerateп + іп + Akkusativ іп Wallипg gerateп, іп Braпd gerateп, 

іпs Kreiselп gerateп 34 
3. підмет + aиsbrecheп/ aиsbrecheп + іп Wеіпеп aиsbrecheп, Streit bricht аиs, 

іп + Akkusativ еіп Aиfstaпd bricht аиs 8 
4. sich setzeп + іп + Akkusativ/ sich іп Trab setzeп, sich іп Marsch setzeп, 

ап + Akkusativ sich ап die Arbeit setzeп 5 
5. пеhтеп + Akkusativ (прямий додаток) sеіпеп Апfапg пеhтеп, sеіпеп Gaпg 

пеhтеп, sеіпеп Laиf пеhтеп 5 
Всього: 86 

Таким чином, на основі проведеного аналізу 

в німецькій мові було виявлено 86 сталих дієслівна-
рюють ядро СДІС, позначають тривалі процеси або 

дії, СДІС з функціональними дієсловами kоттеп, 

gerateп, sich setzeп, aиsbrecheп і пеhтеп виража­

ють інхоативну семантику. Розмитість критеріїв 

визначення СДІС вказують зокрема на те, що сталі 

. . 
Іменникових словосполучень ІЗ значенням почат-

ковості дії, що утворені за допомогою 5 функціо­
нальних дієслів kоттеп, gerateп, sich setzeп, 
пеhтеп та aиsbrecheп та віддієслівних іменників. 

Завдяки тому, що віддієслівні іменники, які утво-

. . . . 
дІєсшвно-Іменникою словосполучення є продуктив-

ним типом. Це підтверджує, що мови, які не ма-
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ють граматичної категорії виду дії, мають у своє­

му розпорядженні великий арсенал різнорівневих 

засобів вираження акціональної та аспектуальної 

семантики. Вважаємо, що дана проблематика 

є актуальною для сучасної лінгвістики та пер­

спективною для подальшого досшдження, зокре­

ма в контрастивному аспект~. 
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